
The name of this week’s Parsha,  ,ל ֵ֣  is one of those words that means somethingויַקְַה 
special and is hard to convey in one English equivalent: it could be translated as 
gathered, assembled... but it is really the verb that goes with “kahal”: He made them 
into a kehillah, a community.  How did God make the Children of Yisrael into a kehil-
lah?  

He asked them each to contribute what they could to a big, beautiful and holy pro-
ject: ה ָָ֔ ם תְרוּמָה֙ לֵַֽיהוֹ ֶ֤ ֵֽאִתְכ   קְח֨וּ מ 

There were so many ways to give something of yourself to the project of the mish-
kan:  ָם מְאָד ילִֵ֧ ת א  ֹ֨ ים ועְרֹ שׁ ועְִזִִּ֑ ֵ֣ י ושְׁ  עַת שָׁנִִ֖ ן ותְוֹלַַ֥ ת ואְַרְגָמָָ֛ ל  ֵ֧ וֹ תְכ  א אִתּ֗ ר־נמְִצֵָ֣ ישׁ אֲשׁ  ים מִָ֛ וכְָל־אִִ֞ There 
were so many different materials needed...  and you might have one of them! I im-
agine each family looking through their tent, each man, woman and child looking 
through their little pile of stuff, to find the special material they might be able to con-
tribute.   

There was also a call for wisdoms of the heart—  ר ֶׁ֥ ת כָל־אֲש  ֵ֛ וּ א  ַֽעֲשׂ֔ אוּ ויְַ ם יבָ ֹ֣ ֶ֑ ב בָכ  ֵ֖ כלָ־חֲכַם־ל 
ַֽה  ה יהְ וָ --צִוֵָּ֖ ways of being creative or inspired with art and with your hands.  I imagine 

each person thinking about their special skill or creative gifts—looking for the spe-
cial thing they do which they could contribute.  

And there was a call for generosity of the heart  :ה ת יהְ וֶָ֑ ת תְרוּמַֹ֣ ֵ֖ הָ א  וֹ יבְִיא ֶ֕ יב לִבׂ֔ ל נדְִֹ֣  eachכ ֹּ֚
person was moved to find that spirit in their heart and give something from them-
selves. Anyone at all could give—all they needed was generosity of the heart. 

After Moshe asked them to give of themselves—each person was so inspired to 
give!  Everyone whose heart lifted him and whose spirit moved him to give! The 
leaders brought the special stones and spices and oils. Every woman who had the 
wisdom of heart in their hands spun the goat hair and wove the different materials—
the blue and purple, crimson and linen—needed for the mishkan. 

But then, Moshe says to the people ל ָ֛ ם בְצַלְא  ִּ֑ ה בְשׁ  א יהְוִָֹ֖ וּ קָרַָ֥ “  רְאָ֛ See, God has called 
upon Betzalel,” ... ה בִתְבוּנַָ֥ה  ים בְחָכְמָָ֛ וּחַ אֱלֹהִִּ֑ וֹ רֵ֣ א אתִֹ֖ ַ֥ “... ויַמְַל  and filled him with the spirit 
of God with wisdom, with insight, and with knowledge, and with talent for craft and 
weaving with gold and silver and copper....” and he’s going to make all the amazing 
stuff for our holy project. 
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This call of Betzalel might deflate ordinary people:  I thought I could contribute 
my special gifts—I thought I was really needed... I was excited to think about 
what I could contribute, the special things I could do.  But now it seems Betzalel 
is really the one with special knowledge and skills. Maybe what I do isn’t so im-
portant after all. 

But then, we hear what is really special about Betzalel:  

ֹרנוּ ת  נָת ן  נְּהלְבְּו ןלְהוֹרֹ֖ ה־דַָֽ ךְ לְמַט  ן־אֲחִַֽיסָמָָ֖ ב ב  ה֕וּא ואְַָֽהֳלִיאָָ֥  

God put into his heart the spirit and ability to teach. 

He and the other inspired teachers could guide each person who wanted to learn 
and create.  And they did, and because of that, everyone worked together to cre-
ate the special Mishkan with all its different materials and colors and structures. 

Of all the amazing materials for the Mishkan—the gold, silver, copper, crimson, 
purples and blues, the special oils and spices, the special woods... the essential 
element which allowed every individual to find their own special gifts and bring 
them to create together, to build this big, beautiful, holy project, were teachers.   

And that is how the children of Yisrael became a Kehillah, a community. 

 


